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ÖNSÖZ

“Aklın karamsarlığı 
ve iradenin iyimserliği”

ANTONIO GRAMSCI

AÜSBF Siyaset Bilimi dalında yapılmış olan bu çalışma,
asıl olarak 1988 Ekim ayında biten ve 1989 Hazira-

nında kabul edilen bir doktora çalışmasıdır. En başta tez
projesini sunduğumda, bu denli ‘vulger’ bir konunun bir
doktora tezine yakışmayacağı kuşkusu dile getirilmişti. Yi-
ne de bu değerlendirmeyi yapan Enstitü komisyonunda
kültür konusunda çalışan biri olmadığından bunun yarata-
cağı haksızlık gözönüne alınıp, ‘güvenilir’ bir sosyal bilim-
ciden konuyu işleyiş biçimimle birlikte onaylayan bir rapor
getirmem talep edildi. Projemin reddedileceğinden o kadar
korkuyordum ki, bu talebe gönüllü bir kabul verdim. Do-
layısıyla tez projemin kabul edilmesini sağlayan raporu ya-
zan Şerif Mardin’e daha baştan teşekkür borçluyum. Tez
konumu popüler kültür alanında seçmemde, doktora süre-
sinde kendisinden dersler aldığım ve bu konuda bizlere
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öncülük eden Ünsal Oskay’ın büyük etkisi var. Yine dokto-
ra dersleri sırasında Ümit Hassan, gönülden desteğiyle, ya-
zı yazmayla barışmamı sağladı. Akademik hayat ve çalış-
manın şimdikinden başka bir etiği olabileceğine inancım
biraz da onun sayesindedir. Özellikle de tez projesi döne-
minde olmak üzere, Aydın Uğur ve Nilgün Abisel’in verdiği
desteği de anmadan geçemem.

1984’te arabeski tez konusu olarak aldığımda birçok kişi,
artık vadesi dolmuş bir toplumsal olgu ve müzik olarak da
arabeskin uygun bir konu olmadığını düşünüyorlardı. Ba-
na öyle gelmiyordu; çünkü arabeskin sadece bir moda ol-
madığını, geçmişten izler taşıdığı gibi, popüler duygu ve
biçimlerde kalıcı izler bırakacağını düşünüyordum. Ama
bu, yapacağım çalışmanın enini boyunu baştan çok iyi gör-
düğüm anlamına gelmiyordu. Arabesk konusunu seçmem-
de hem sahiden ‘popüler’ olması hem de 1970’lerin sonun-
dan itibaren kültür ve arabesk konusundaki yaygın kanıla-
ra duyduğum isyanın etkisi oldu. İsyanım belli tecrübe ve
gözlemlere dayalı sezgilerden kaynaklanıyordu. Bunlar baş-
langıç noktamı oluşturdu ve yaptığım şey, bu sezgilerimi
varsayan perspektifi geliştirmeye çalışmak, bunu sağlaya-
cak kaynakları aramak, kavramak ve problemi çözümleme-
de uygun gördüğüm kavramları sentezlemeye çalışmaktı.
Kendime en yakın bulduğum, Marksist kültür tartışmaları
içindeki İngiliz Kültürel Çalışmalar geleneği oldu. Popüler
kültür kavramının tanımlanması ve ideolojik ve politik
pratikler açısından öneminin ortaya konmasında özellikle
Raymond Williams ve Stuart Hall’un yazıları ufkumu ge-
nişlettiler, sezgilerimi ve günlük sözcüklerimi kavramlaş-
tırmamı sağladılar. Bu arayış süreci içinde beni ilgili kay-
naklarla tanıştıran ve tez yazımı süresinde de sıkı tartışma-
larıyla düşüncelerimi geliştirmemi sağlayan Aykut Çele-
bi’ye teşekkür borçluyum.
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Arabesk konusuna yaklaşımımda etkili olan fevzâî duy-
gularıma gelince. Gecekondulu değildim, bir memur kızıy-
dım, iyi bir eğitim görüyordum ama Orhan Gencebay’dan
zevk alıyordum, yatılıyken Cumartesileri iki Türk filmini
ardarda seyredip, Beşiktaş pazarında dolaşmayı seviyor-
dum, vs. Dolayısıyla zevkler ve kültürel tarzların öyle saf
halleriyle bulunmadığı, kesin sınırlarla ayrılmadığı ve çe-
lişkli farklı öğelerin birarada yaşandığının farkındaydım.
Dahası, –her ne kadar bunları bazılarına göğsüm açık ilan
etmede çekingen davransam da–, ‘arabesk’ zevklerimden
dolayı kendimi yoz ve yanlış bilinçli bulmuyordum. Ne de
böyle sıfatlanan gecekondulu ya da değil kentin kenarla-
rında yaşayan işçi, esnaf... diğer kadın ve erkekleri. Üstelik
eğer insan sürekli para sıkıntısı içinde yaşayan, bir batıp
bir çıkan, çocukları bari kendinden daha iyi yaşasın diye
çabalayan, acı çeken ama yine de ümit etmekten, konuş-
mak, süslenmek ve eğlenmekten vazgeçmeyen; bazı önyar-
gılardan kurtulamayan ama hoşgörünün âlâsını taşıyan in-
sanlarla ekmek ve gülüşlerini paylaştıysa, ‘kültürlü, aydın-
lanmış azınlık’ ile ‘cahil, yoz kaderci kitleler’ ikilemine da-
yalı bir formülle rahat etmesine imkân yoktu. Hem de
‘halk’ın önemli olduğu ve kazanılması gerektiğini varsayan
bir perspektifte, halkın kurucu öğelerinden biri haline gel-
miş kentli halk sınıflarına ait bir kültürün böyle küçümse-
nerek yoksayılması çok şaşırtıcıydı. Bu insanlar ‘yanlış bi-
linçli kitleler’ diye ancak ‘dışarlıklılar’ tarafından adlandırı-
labilirdi, yani anlamayı seçmeyen, eşit bir alışveriş içine
girmeyenlerce. Çünkü eninde sonunda insanlar yaşamın
daha iyi olabileceğini kitaplardan öğrenmeseler bile, gün-
lük dertlerinden, özlemlerinden ya da en azından kendin-
den daha iyi yaşayanlara bakarak şu ya da bu biçimde bili-
yorlar. ‘Şu ya da bu biçimde’, yani, ne topyekûn bir yanlış
bilinçlilik ne de topyekûn bir aydınlık içinde. (Zaten böyle

9



olmasaydı, ‘ideolojik mücadele’ denilen şeyin ne anlamı
kalırdı?). Bütün mesele, bu özlemleri dile dökecek ve onla-
rın peşinde koşacak yolların, koşulların açık olmaması ve
de bunların önündeki engellerle mücadele edip alternatif
yollar oluşturmanın bedellerinin, tek bir insanın ömrü
içinde çok ağır olmasında. Mevcut toplum ilişkileri izin
vermediği sürece özlemek ve düşünmek ile birleşmek ve
eyleme geçmek arasında öyle kara bir boşluk var ki, bu
maddi boşluk ancak kollektif bir mücadeleler zinciriyle
aşılabilir. İstediğim, yukardaki formülün seçkinciliğine
karşı popülizmi ya da ‘halk ne yaparsa iyidir’ diyen bir gö-
rüşü savunmak değil. Yoksul kitlelerin kültürsüzlüğü ve
onların sevdikleri şeylerin yozluğuyla uğraşmak yerine, in-
sanları eşit ve özgür yaşamaktan ve bu dünyayı ve kendini
tanımak ve geliştirmekten mahrum eden koşullarla, onla-
rın durduğu yerde, onlarla birlikte uğraşmayı seçen bir
perspektif ve pratiğin sola yakıştığını düşünüyorum. Hal-
kın çeşitli kesimlerinin cahilliklerinden dolayı şu ya da bu
biçimde dışardan yola getirilmeye muhtaç olduğu şeklin-
deki buyurgan bir yaklaşım sosyalist bir kültürel politika
olamaz. Hiçbir şeyi değiştirmeden, mevcut olanı paylaşma-
dan başkaları adına yapılan her “yüksek kültür, sanat” ısra-
rı, bunlara sahip olmadığı düşünülen kitleleri ikinci kez
mahkûm etmekten ve dahası mevcut hakim kültürel ikti-
darın ekmeğine yağ sürmekten öteye gitmiyor. Çünkü hal-
ka ait olarak bildiğimiz popüler kültür alanı aynı zamanda
hakim sınıfların at oynattıkları, egemenliklerini pekiştir-
mek için üzerinden mücadele verdikleri ve kazanmak iste-
dikleri bir alan. Hakim sınıfların değer ve fikirleri, popüler
duygu ve düşüncelerin içinde eritilerek, böylece de popü-
ler alandaki direnme etkisizleştirilerek, yaygınlaştırılıyor. O
halde hem boyun eğme hem de direnmenin çelişkisini taşı-
yan bu alan, sosyalist politikalarla eklemlenerek kazanıl-
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